
Nº de modèle : 068-1576-4

Armoire haute de 48 x 72 po (122 x 183 cm)

IMPORTANT
Veuillez lire attentivement ce guide d'utilisation avant d'assembler 
et d'utiliser cet article et le conserver aux fins de consultation 
ultérieure.

GUIDE 
D'UTILISATION
En raison des améliorations constantes, 
l'article réel peut différer légèrement 
de l'article décrit dans ce guide.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Le présent guide d'utilisation contient un mode d'emploi et des consignes de 
sécurité importants. Lisez toutes les consignes attentivement et respectez-les 
lorsque vous utilisez cet article.

REMARQUE :
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez 
communiquer avec notre service d'assistance téléphonique sans frais au : 1 800 689-9928. 
Ayez en main le numéro de modèle, le reçu de caisse et la date d'achat lorsque vous appelez. 
NE RETOURNEZ PAS L'ARTICLE AU MAGASIN À MOINS QUE NOUS VOUS ENVOYIONS DES 
INSTRUCTIONS ÉCRITES POUR LE RETOUR.

Nº de modèle : 068-1576-4 | Contactez-nous au 1 800 689-9928
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SÉCURITÉ
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Avant d'assembler et d'utiliser cet article, lisez attentivement ce guide d'utilisation et toutes les 
étiquettes apposées sur l'article. Le non-respect des avertissements et consignes peut entraîner 
des dommages matériels ou des blessures.

Conservez toutes les consignes et avertissements pour référence ultérieure.

Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant d'assembler et d'utiliser cet article afin de réduire 
le risque de blessures graves.

-Charge maximale : 850 lb (385 kg)

-Charge maximale pour chaque tablette : 150 lb (68 kg)

-Charge maximale pour panneau inférieur : 400 lb (181 kg)

Placez l'article sur une surface plane. L'article peut devenir instable et se renverser s'il est rangé 
ou déplacé sur une surface inégale, ce qui peut entraîner des blessures graves ou mortelles, ou des 
dommages matériels.

Cet article doit uniquement être utilisé à l'intérieur.

L'assemblage et l'entretien de ce produit ne doivent être effectués que par des adultes.

Il faut l'assistance d'au moins deux personnes pour déplacer, assembler ou installer cette armoire. 
Le non-respect de cette directive pourrait entraîner des blessures ou des dommages matériels.

Fermez et verrouillez les portes avant de déplacer cette armoire.

Ne modifiez PAS cet article de quelque manière. Par exemple, ne soudez pas des moraillons externes 
ou n'attachez pas un équipement électrique à cet article. Ceci peut causer des dommages matériels 
ou des blessures.

Ne montez PAS sur l'armoire et ne l'utilisez pas comme échafaudage.

Ne laissez PAS les enfants sans surveillance près de cet article. L'armoire peut se renverser en cas 
d'ouverture incorrecte. 

Assurez-vous périodiquement que tous les écrous et boulons sont bien serrés. Au besoin, serrez-les.

Ne dépassez PAS les limites de poids suivantes pour cet article.

Cet article n'est pas conçu pour un usage commercial ou industriel.

Il est toujours recommandé de fixer cet article au mur avec la quincaillerie anti-basculement fournie.

Ne mettez PAS quoi que ce soit sur le panneau supérieur de cet article.

La graisse et l'huile peuvent être enlevées à l'aide de liquides de nettoyage standard. 
Pour des raisons de sécurité, utilisez un liquide de nettoyage non inflammable.

Nettoyez périodiquement les surfaces avec un chiffon doux et de l'eau.

ENTRETIEN
SÉ

CU
RI

TÉ
 /

 E
NT

RE
TI

EN



No.

12
Boulon autotaraudeur à 
tête hexagonale M6 X 40 23

4 Bague de passage
5

7

Panneau arrière

Panneau latéral droit

Sangle de sécurité 11

Description QtéNº DescriptionNº
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6

8

Tablette

14

16
17

Serrure (001-010)

Porte droite et porte 
du milieu

Rouleau supérieur

Taquet
Panneau latéral gauche

3

12
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Aimant 

10
Vis à tête cruciforme 
M4 x 12

18

Panneau supérieur
Clé hexagonale

1
1

19

1

Poignée

11

Vis à six pans creux 
M6 x 16

20
21

14

16

2

3

8

4

6

9

11

1

12

17

19

21

20

22

5

13

Fixation de sécurité

Panneau inférieur

Pied réglable12 4

Rouleau inférieur

22
23

Porte gauche

1

Clé (001-010)

VUE ÉCLATÉE / LISTE DES PIÈCES

REMARQUE :
Des clés de rechange peuvent être commandées. Appelez notre numéro sans frais. 
Ayez en main le code qui apparaît sur le verrou.

63

2311

7

*

NOTE: Extra pcs are provided.*

5
5

2

3

78

1

1

16

Nº de pièce Nº de pièce

Part Description Quantity

A Top panel 1

B Shelf 3

C Left side panel 1

D Top roller 1

E Left door 1

F Handle 3

Part Description Quantity

G Door hinger 12

H Bottom roller 1

L Magnet 2

M6 x 16 hex socket head screw 54

M

Q

1

AA
M6 x 40 hex tapping boltBB

Key

Bottom panel

2

1

CC Shelf bracket 

2

DD Adjustable foot

12

4

AA

N Right side panel

Replacement Part #

TBD

Replacement Part #

TBD

A

B

C

E

H
K

FF

L

CC

DD

M

J

D

F

G I
P

I Lock 1

J Middle door 1

K Right door 1

EE Safety bracket 1

FF M4 x 12 Phillips pan head screw 16

O
1

Back panel 5

P Safety strap

O

7

1015

18

20

14

16

2

3

8

4

6

9

11

1

12

17

19

21

20

22

5

13

7

10
15

18

314230

212591

203902

320327

312033

320202

320328

313066

306018
304236

314027

115009

121653

121654

121651

121642

121641
121652

121650

121649

121648

317023

REMARQUE : Des vis supplémentaires 
sont fournies.

*

304196

Donnez le renseignement suivant lors de la commande des pièces de rechange : 
numéro de la pièce et la quantité nécessaire.

*

REMARQUE :  Une ou plusieurs vis à six pans 
creux M6 x 16 supplémentaires sont fournies.
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OUTILS REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE

11

10

REMARQUE : Assemblez l'article sur une surface plane. Un 
morceau de carton est recommandé pour éviter que l'article 
ne soit rayé pendant l'assemblage. 
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INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

ÉTAPE 1 FIXER LES PANNEAUX LATÉRAUX ET INFÉRIEUR

View from under

the cabinet

Front

Back

• Clé hexagonale (23)

• Perceuse-visseuse électrique (non comprise)

• Tournevis à tête cruciforme (non comprise; type magnétique de préférence)

• Ruban à mesurer (non comprise)

Portez des gants pendant tout le processus d'assemblage.

10

21

8

Posez le panneau inférieur (10) par terre sur sa partie avant et fixez les panneaux latéraux (8 et 21) 
et le panneau inférieur (10) au moyen de quatre vis à six pans creux M6 x 16 (6) en les vissant par 
les trous situés aux coins inférieurs gauche et droit. Ne serrez PAS les vis.

•

• Vissez deux vis à six pans creux M6 x 16 (6) au niveau intermédiaire du panneau inférieur. 
Serrez fermement.
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Le bord supérieur du panneau supérieur arrière (5) 
doit être inséré sous le panneau supérieur (22).
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ÉTAPE 2 FIXER LE PANNEAU SUPÉRIEUR

ÉTAPE 3 FIXER LES PANNEAUX ARRIÈRE

Fixez le panneau supérieur (22) aux panneaux latéraux (8 et 21) au moyen de quatre vis à six 
pans creux M6 x 16 (6) aux coins gauche et droit supérieurs. Insérez les vis à la main. 
Ne serrez PAS les vis.

•

Vissez quatre vis à six pans creux M6 x 16 (6) au dessus. Insérez les vis à la main. 
Ne serrez PAS les vis.

•
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22

21

1
2

3
4

5

Fixez les cinq panneaux arrière (5) à l'arrière de l'armoire au moyen de trente-deux vis 
à six pans creux M6 x 16 (6). Insérez les vis à la main. Ne serrez PAS les vis.

6

5

1

2

3

4

5

Insérez le bord supérieur du 
panneau supérieur arrière 
sous le panneau supérieur.

Vue du haut de l'armoire

6
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ÉTAPE 4 INSTALLER LES PIEDS DE NIVELLEMENT

Installez les pieds de nivellement (12) au bas de l'armoire. Serrez fermement avec seize 
vis à six pans creux M6 x 16 (6).

Arrière

Avant

ÉTAPE 5 VISSER L'AVANT DE L'ARMOIRE

6

12

6

Stand up the cabinet.
Screwing twelve M6 x 16 hex socket head 
screws (6) on the top and bottom. 
DO NOT tighten.

Redressez l'armoire.•
• Vissez douze vis à six pans creux M6 x 16 (6) 

en haut et en bas. Ne serrez PAS les vis.

4

• Installez les bagues de passage (4) 
dans les trous d'accès de cordon.
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ÉTAPE 6 FIXER L'ARMOIRE AU MUR

Mur

70 3/16 po
 (178,3 cm)

plancher

Mur

Vue depuis le dessus 
de l'armoire Vue de l'intérieur de l'armoire

When push the locking tab back to its place, make sure the end of the 
pin's horizontal part inserted into the hole of the locking tab to make 
the pin well locked.

Cette étape doit être effectuée en conséquence. 
Le non-respect de cette directive pourrait entraîner 
des blessures.

Les vis autotaraudeuses à tête cylindrique M6 x 40 (3) 
doivent être fixées aux montants du mur. 

3

2

1

7

2

1

2 3

Square up the cabinet and make sure the inner diagonal lines are equal with the help of a 
measuring tape. Tighten all screws on front and back.
Find a flat floor the cabinet will be placed. Install the safety bracket (2) to the wall with two 
M6 x 40 hex tapping bolts (3). 
Fasten the tall cabinet by using the safety strap (1) to tie the tall cabinet and safety bracket (2) 
together. Tighten securely.
Adjust the feet so that the tall cabinet will be on a flat level.

Positionnez l'armoire et assurez-vous que les lignes diagonales intérieures sont égales à l'aide 
d'un ruban à mesurer. Serrez toutes les vis à l'avant et à l'arrière.

•

•

•

•

Trouvez un sol plat où l'armoire sera placée. Installez la fixation de sécurité (2) sur le mur au 
moyen de deux boulons autotaraudeurs à tête hexagonale M6 x 40 (3).
Fixez l'armoire haute en utilisant la sangle de sécurité (1) pour attacher ensemble l'armoire 
haute et la fixation de sécurité (2). Serrez fermement.

Ajustez les pieds de sorte que l'armoire haute soit de niveau.

IN
ST

R
U

CT
IO

N
S 

D
'A

SS
EM

B
LA

G
E



9
ÉTAPE 7 FIXER LA PORTE DROITE ET LA PORTE DU MILIEU

Install the safety bracket (2) to the wall with two M6 x 40 hex tapping bolts (3).

Fasten the tall cabinet by using the safety strap (1) to tie the tall cabinet and safety bracket (2) 
together. Tighten securely.

The safety bracket’s bottom M6 x 40 hex tapping bolt (3) should be 70 3/8"
 (179 cm) from the floor.

Wall

floor

3

2

View from cabinet top

View from inside of cabinet

1

2

The M6 x 40 hex tapping bolts (3) should be drilled into the stud of the wall.

 

70 3/8" (179 cm)

Wall

14

11

21

8

12

Screwing two M4 x 12 Phillips pan head screws (11) into the top and bottom holes on the inner side 
of the right side panel (8). DO NOT screw to the end first.
Position the right door and middle door (14) to the right side panel (8) through the gourd holes on 
the door hinges to the two screws (11).  
Secure the right door and middle door (14) with another six M4 x 12 Phillips pan head screws (11) 
through the door hinges to the right side panel (8). Tighten all screws through the hinges securely.
Close the doors to see if it falls into the cabinet frame. If not, adjust the feet (12) until it falls into the 
cabinet frame.

Vissez deux vis à tête cruciforme M4 x 12 (11) dans les trous supérieur et inférieur situés à 
l'intérieur du panneau latéral droit (8). Ne les vissez PAS à fond.

•

•

•

•

Positionnez la porte droite et la porte du milieu (14) sur le panneau latéral droit (8) en faisant 
glisser les trous piriformes des charnières de la porte sur les deux vis (11).
Fixez la porte droite et la porte du milieu (14) avec six autres vis à tête cruciforme M4 x 12 (11) 
à travers les charnières de la porte jusqu'au panneau latéral droit (8). Serrez fermement toutes 
les vis à travers les charnières.
Fermez les portes pour voir si elles se logent bien dans le cadre de l'armoire. Sinon, réglez les 
pieds (12) jusqu'à ce que la porte se loge dans le cadre de l'armoire.
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ÉTAPE 8 FIXER LES ROULETTESSTEP 6 INSTALL THE LOCKING HOOK

7

22

8

9

Insert twelve shelf brackets (9) into the slots on the side panels (7 and 22) at the desired heights. 
Make sure the four brackets (9) for each shelf (8) are at the same height. 
Place the shelves (8) over the shelf brackets (9), and push them down onto the shelf brackets (9).
Make sure the shelves (8) are properly and safely locked by the upright hooks of the shelf 
brackets (9).

•

•

STEP 7 INSTALL THE SHELVES

Shelf locked by shelf 
bracket after installation

Slots on the inner 
back side of side 
panel

Slots on the inner 
front side of side 
panel

NOTE: To use the locking mechanism, one of the shelves must be placed in the center position.

 

16

3

2

4

This section must be 
inserted into the 
square hole.

1

17

Install the lock (16) per Step 1, ensuring the lock code stays on top of the lock face. Release the 
nut from the lock (16) back and attach the locking hook (17) per Step 3. Tighten the hook (17) 
securely with the nut previously removed from the lock (16) back as shown in Step 4. 

 

When push the locking tab back to its place, make sure the end of the 
pin's horizontal part inserted into the hole of the locking tab to make 
the pin well locked.

19

6

15

6

Répétez la même procédure que pour la porte droite et la porte du milieu (14) pour fixer la 
porte gauche (18) au panneau latéral gauche (21).

ÉTAPE 9 FIXER LA PORTE GAUCHE

18

11

11

11

14

21

Fixez la roulette inférieure (15) au bas de la porte du milieu au moyen de deux vis à six pans 
creux M6 x 16 (6). Assurez-vous que la partie cylindrique se loge dans le rail inférieur. 
Serrez fermement.

•

• Répétez la même procédure pour fixer la roulette supérieure (19) en haut de la porte du milieu.
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ÉTAPE 10 INSTALLER LES TABLETTES

Install the safety bracket (2) to the wall with two M6 x 40 hex tapping bolts (3).

Fasten the tall cabinet by using the safety strap (1) to tie the tall cabinet and safety bracket (2) 
together. Tighten securely.

The safety bracket’s bottom M6 x 40 hex tapping bolt (3) should be 70 3/8"
 (179 cm) from the floor.

Wall

floor

3

2

View from cabinet top

View from inside of cabinet

1

2

The M6 x 40 hex tapping bolts (3) should be drilled into the stud of the wall.

 

70 3/8" (179 cm)

Wall

 

 REMARQUE : L'une des tablettes doit être placée en position centrale pour pouvoir utiliser 
le mécanisme de verrouillage. Conjointement, les trous des aimants sur cette tablette doivent 
être orientés vers l'avant pour installer les aimants.

Fentes à l'arrière 
du panneau 
latéral interne

20

9

Insert the short side of hex wrench (23) by half at your desired cord access holes, and pry the knock-outs 
towards your side. 
Drop off the knock-outs carefully and install the grommets.

STEP 11 INSTALL THE GROMMETS
•

•

After installation

1 2

3 4

Insérez douze taquets (20) dans les fentes des panneaux latéraux (8 et 21) à la hauteur désirée. 
Assurez-vous que les quatre taquets (20) pour chaque tablette (9) sont à la même hauteur.

•

Placez les tablettes (9) sur les taquets (20). Assurez-vous que les trous des aimants sur l'une 
des tablettes sont orientés vers l'avant.

•

Insérez les deux aimants (7) dans les trous pour aimants de la tablette afin d'attirer les portes. 
L'armoire est prête à l'emploi.

•
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ARTICLES DE COORDINATION
Cet article se coordonne bien avec les modules ci-dessous pour offrir la meilleure solution de 
rangement. Ils peuvent être combinés en diverses combinaisons pour répondre aux différentes 
exigences de rangement.

Armoire haute 
à 2 portes

068-0006-8

Armoire murale 
068-0005-0

Armoire basse 
de 28 po (71 cm) 

068-1554-6

Armoire basse 
de 28 po (71 cm)

068-1575-6

Poste de travail 
de 54 po (137 cm)

068-1577-2

Armoire haute de 
48 x 72 po (122 x 183 cm)

068-1576-4 
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GARANTIE LIMITÉE
Cet article est garanti contre les défauts de fabrication et de matériau(x) pendant une période de un (1) 
an à compter de la date de l'achat original.
Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent article sera réparé ou 
remplacé (par un article du même modèle ou par un article ayant une valeur égale ou des 
caractéristiques identiques), à notre discrétion, pourvu qu'il nous soit retourné avec une preuve d'achat 
à l'intérieur de la période de garantie prescrite et qu'il soit couvert par la présente garantie. Nous 
assumerons le coût de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d'œuvre s'y rapportant.

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent :
un reçu de caisse attestant la date d'achat doit être fourni;

la présente garantie ne s'applique à aucun article ou pièce d'un article qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d'usage en raison d'un emploi abusif ou inapproprié, d'un dommage accidentel, d'une 
négligence ou d'une installation, d'une utilisation ou d'un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d'utilisation ou le mode d'emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

la présente garantie ne s'applique pas à l'usure normale ou aux pièces ou accessoires non 
réutilisables qui sont fournis avec l'article et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou 
hors d'usage après une période d'utilisation raisonnable;

la présente garantie ne s'applique pas à l'entretien régulier et aux articles de consommation comme 
le carburant, les lubrifiants, les sacs d'aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les 
embouts, les mises au point ou les réglages;

la présente garantie ne s'applique à aucun article qui a été vendu à titre d'article remis en état ou remis 
à neuf (à moins qu'il n'en soit prévu autrement par écrit);

la présente garantie ne couvre pas les articles ni les pièces qui contiennent des pièces d'un autre 
fabricant, et elle ne s'applique pas si des personnes non autorisées ont réparé ou modifié, ou encore 
ont tenté de réparer ou de modifier, les articles ou les pièces;

 la présente garantie ne couvre pas la détérioration normale du revêtement extérieur, notamment les 
égratignures, les bosses, les éclats de peinture ou encore l'oxydation ou la décoloration causée par la 
chaleur, par des substances abrasives ou par des produits nettoyants chimiques;

la présente garantie ne s'applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s'y rapportant, le cas échéant.

Restrictions supplémentaires
La présente garantie s'applique uniquement à l'acheteur original et ne peut être transférée. Ni le détaillant 
ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les dommages 
indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l'utilisation du présent article ou à l'impossibilité 
de l'utiliser.

Avis au consommateur

Cet article n'est pas garanti s'il est utilisé à des fins industrielles ou commerciales.

La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez disposer d'autres droits, qui 
peuvent différer d'une province à l'autre. Les dispositions qui figurent dans la présente garantie ne visent 
pas à limiter, à modifier, à réduire ou à exclure une quelconque garantie prévue dans les lois provinciales 
ou fédérales applicables.

Fabriqué en Chine.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

ti)

la présente garantie ne s'applique pas si les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c'est-à-dire des personnes non autorisées par le fabricant);

Importé par Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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